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Sonifer, S.A.      
Avenida de Santiago, 86 
30007 Murcia España 
sonifer@sonifer.es / web: www.orbegozo.com 
Made in PRC 
 
Lea atentamente este manual antes de utilizar este aparato y guárdelo para futuras consultas. Sólo 
así podrá obtener los mejores resultados y la máxima seguridad de uso.Read this manual carefully 
before running this appliance and save it for reference in order to obtain the best results and ensure 
safe use. 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser cet appareil et conservez-le pour toute 
consultation future. C’est la seule façon d’obtenir les meilleurs résultats et une sécurité optimale 
d’utilisation. 

mailto:sonifer@sonifer.es
http://www.orbegozo.com
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Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar este aparelho e guarde-o para consulta futura. Só 
assim, poderá obter os melhores resultados e a máxima segurança na utilização. 

 
 

 

ESPAÑOL 
 
SIMBOLOS UTILIZADOS 

 

PRECAUCIÓN: Indica un peligro potencial que si no se evita puede resultar en 
heridas leves o moderadas al usuario o daños en el equipo o la propiedad. 

 
Parte aplicada tipo B 

 
Representante autorizado en la Comunidad Europea 

 

Consulte el manual de instrucciones 

 

Fabricante 

LOT Número de lote 

 

Marca de aparatos eléctricos y electrónicos de acuerdo a la directiva 202/96EC. 
El aparato, accesorios y el embalaje deben ser  eliminados correctamente al final 
de su uso. 
Consulte sus ordenanzas locales para la eliminación de este aparato. 

 
GENERALES 
 
1. Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 

años y superior y personas con capacidades físicas, 
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sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si se les ha dado la 
supervisión o formación apropiadas respecto al uso 
del aparato de una manera segura y comprenden los 
peligros que implica. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar 
por el usuario no deben realizarlo los niños sin 
supervisión. 

2. Se deberá supervisar  a los niños para asegurarse de 
que no juegan con este aparato. 

3. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años. 

4. PRECAUCIÓN: Para la seguridad de sus niños no deje 
material de embalaje (bolsas de plástico, cartón, 
polietileno etc.) a su alcance. 

5. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, el servicio técnico o 
cualquier otro profesional cualificado para evitar un 
peligro. 

6. No desconecte nunca tirando del cable. 
7. No lo ponga en funcionamiento si el cable o el 

enchufe están dañados o si observa que el aparato 
no funciona correctamente. 

8. No manipule el aparato con las manos mojadas. 
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9. No sumergir el aparato en agua o cualquier otro 
líquido. 

10. Antes de su limpieza observe que el aparato está 
desconectado. 

11. El aparato debe instalarse de acuerdo con la 
reglamentación nacional para instalaciones 
eléctricas. 

12. Este aparato es sólo para uso doméstico. 
13. En caso de necesitar una copia del manual de 

instrucciones, puede encontrarla en nuestra página 
web: www.orbegozo.com 

14. ADVERTENCIA: En caso de mala utilización, existe 
riesgo de posibles heridas. 

 
 

-No utilice el producto en el rango de humedad por 
encima del 85%. 
-Mantenga el producto alejado de los dispositivos 
electromagnéticos (por ejemplo, radio, móviles, etc.) 
-El producto no debe exponerse al sol, cerca del fuego, 
o sumergirlo en agua. 
-Nunca golpee con fuerza el producto, no lo use si ha 
sido dañado. 

http://www.orbegozo.com
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-El valor de medición puede verse afectado por sudor 
en la frente, gorro o bufanda. Asegúrese de eliminar el 
sudor y el pelo de la frente antes de la medición. 
-Asegúrese que a distancia de medida es de 1 cm a 3 
cm. con respecto a la frente. 
-El uso de este termómetro no es un sustituto para 
consultar con su médico. 
 
CARACTERISTICAS 
-Termómetro sin  contacto y con una alta precisión de medición 
-Dos tipos de selección de modo de medición: temperatura corporal y temperatura superficial 
-Intercambio de unidades de medida entre ℃ y ℉. 
-Cuando inserte las pilas por primera vez, espere 10 minutos para que empiece a funcionar 
-En caso de que no se utilice durante mucho tiempo, detectará la temperatura ambiente primero, 
por lo que tardará uno o dos segundos más para encender. 
-Función de guardar  fecha y giro automático. 
-Pantalla digital LCD retroiluminada. 
 
Rangos de temperatura según edad: 
 

EDAD  TEMPERATURA ºC TEMPERATURA ºF 
0-2 36.4-38 97.5-100.4 
3-10 36.1-37.8 97-100 
11-65 35.9-37.6 96.6-99.7 
>65 35.8-37.5 96.4-99.5 
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Información en la pantalla 
 
 
 
1.Medición temperatura cuerpo 
2.Medición temperatura superficie 
3.Resultado de medición 
4.Alarma 
5.Unidades de medida 
6.Indicador batería baja 
7.Símbolo historial 
8.Datos guardados 
 
 
 

 
 
Partes del producto 

 
 

1.Infrarrojo 
2.Pantalla LCD 
3.Modos 
4.Selector hacia abajo 
5.Selector hacia arriba 
6.Luz 
7.Pulsador 
8.Compartimento pilas 

 
 
 
 
 
 

 
FUNCIONAMIENTO 

1. Coloque las pilas en el compartimento 2x1.5V AAA 
2. Cuando inserte las pilas por primera vez, espere 10 minutos para que empiece a funcionar 
3. Coloque el termómetro a una distancia de entre 1-3 cm de la y luego presione el botón para 

comenzar la medición 
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CONFIGURACION 
A) Temperatura F1 

Presione el botón "MODE" durante 3 segundos hasta que en la pantalla muestre F1. Luego presione 
“▼” para elegir ℃ y “▲” para ℉ 

B) Alarma F2 
Presione el botón "MODE" durante 3 segundos hasta que la pantalla muestre F1. Presione “MODE” 
nuevamente y aparecerá F2. Pulse “▲” para aumentar la temperatura de alarma 0.1 ℃ (0.1 ℉) y 
presione “▼” para disminuir 0.1 ℃ (0.1 ℉). 

Atención: la temperatura de alarma predeterminada es 38,0 ℃ (100,4 ℉) 

C) Vibración F3 
Presione el botón "MODE" durante 3 segundos hasta que aparezca en la pantalla F1 luego presione 
"MODE" dos veces para ingresar a F3 y luego presione 

“▼” para silenciar sonido y presione "▲" para activar el sonido. 

D) Configuración del modo de medición 

Presione la tecla "MODE" para la configuración de la temperatura corporal y temperatura de 
superficies.  

El rango de temperatura para superficies es 0-100ºC / 32-212.0℉ 

El rango de temperatura corporal es 32-43 ºC / 89-109.4ºF 

E) Guardar mediciones 

Las mediciones hechas se guardan automáticamente. Para ver el historial, presione "▼" 

y "▲" para comprobar. Se pueden guardar hasta 32 mediciones. 

F) Salir de la configuración 

Presione . 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Para conservar el termómetro en buen estado durante más tiempo es recomendable seguir los 
siguientes pasos:  

- Limpie la superficie con algodón y con una solución de alcohol 70º 

- No use productos químicos o abrasivos 

- Guárdelo en un sitio seco y seguro 
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Si la pantalla LCD muestra el símbolo "HI" Significa que la temperatura está por encima 
de 43,0 ºC.  
Si la pantalla LCD muestra "LO" significa que la temperatura está por debajo de 32,0 ºC 
Eliminación del electrodoméstico viejo. 

En base a la Norma europea 2002/96/CE de Residuos de aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE), los electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los contenedores municipales 
habituales; tienen que ser recogidos selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado 
de los componentes y materiales que los constituyen, y reducir el impacto en la salud humana 
y el medioambiente. El símbolo del cubo de basura tachado se marca sobre todos los 
productos para recordar al consumidor la obligación de separarlos para la recogida selectiva. 
El consumidor debe contactar con la autoridad local o con el vendedor para informarse en 

relación a la correcta eliminación de su electrodoméstico viejo. 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: Este dispositivo cumple con los requisitos de la directriz de 
Compatibilidad Electromagnética 2014/30/EU. 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

ENGLISH 
SYMBOLS IN THIS MANUAL AND PRODUCT 

 

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in 
death or serious injury. 

 

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury to the user or patient or damage to the equipment or 
other property. 

 

Type B applied part 
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Authorised representative in the European community 

 

Refer to instruction manual/booklet 

 

Manufacturer 

LOT Lot number 

 

The marking of electrical and electronics devices according to Directive 
2002/96/EC. 
The device, accessories and the packaging have to be disposed of waste 
correctly at the end of the usage. Please follow Local Ordinances or Regulations 
for disposal. 

 
 
 

General Safety Instructions 
1. This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 
Children must never play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must never be 
carried out by children without supervision. 

2. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance. 
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3. Keep the appliance and the cable cord out of the 
reach of children less than 8 years old. 

4. WARNING: In order to ensure your children‘s safety, 
please keep all packaging (plastic bags, boxes, 
polystyrene etc.) out of their reach. 

5. If the supply cord is damaged it must be repaired by 
the Authorized Service Agent to avoid a hazard. 

6. Never pull on the cord when unplugging. 
7. Do not use the unit with a damaged cord or plug, or 

if it is not working properly. 
8. Do not handle the appliance with wet hands. 
9. Never immerse the appliance in water or any other 

liquid. 
10. Make sure the appliance has been unplugged 

before cleaning. 
11. This appliance must be installed following the 

national regulations for electrical installations. 
12. This appliance is for household use only. 
13. In case that you need a copy of the instruction 

manual, you can find it in our website: 
www.orbegozo.com 

14. WARNING: In case of misuse, there is a risk of 
possible injury. 

 
-Please make sure to remove the sweat and hair on the forehead before the measurement. 
-Use this thermometer is not intended as a substitute for consultation with your physician. 

http://www.orbegozo.com


TEM 8000  
 

 
11 

 

-Please contact our distributor when there is problem. 
-Please don’t try to repair it by yourself. 
-Please do not use the product in the humidity rangeabove 85%. 
-Please keep the product away from electromagnetic range (for example radio, mobiles, and so on) 
-The product may not be exposed to the sun, close to the fire, also immersed into water. 
-Never impact or hard hit the product, don’t use it if it has been damaged. 
-The measurement value can be influenced by the sweat on the forehead, hat or scarf. Make sure 
the measure distance is between 1cm to 3 cm. 

 
FEATURES 
 
Non ‒Contact and with a high accuracy of measurement 
Two kinds of measurement mode selection:bodytemperature and surface temperature 
Exchange between ℃ and ℉. 
a). Input the battery 
b). Waiting for 10 minutes for the first time or just insert 
the battery 
c). In case when it’s not used for long time, it will detectthe environment temperature first so it will 
take one or two seconds more to switch on. 
d). Focus on the forehead and keep 1-3cm distance then press the button to start testing. It will 
display the testing data within one second. Be sure there is no hair, sweat, cosmetic or hat to cover 
the forehead.  
Providing the function of sound notification of high body temperature. 
Capable of storing 32 sets for the latest measurement data. 
Providing the function of saving the date and auto turn off. 
Providing the function of auto selection the range, LCD display resolution :0.1 ℃(0.1℉). 
Backlight LCD digital display 
 
The range of the normal temperature in different ages 
 

Age Temperature ºC Temperature ºF 
0-2 36.4-38.0 97.5-100.4 
3-10 36.1-37.8 97.0-100.0 
11-65 35.9-37.6 96.6-99.7 
>65 35.8-37.5 96.4-99.5 
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            1. Body temperature mode 
            3.Result 
            2.Surface temperature mode 
            4.Alarm signal 
            5.Temperature℃ /℉ 
            6.Low battery warning 
            7.Storage 
            8.Checking saved data 
 
 
 

 
 
1. Infrared probe 
2. LCD screen 
3. Mode 
4. Down 
5. Up 
6. Backlight switch 
7. Testing key 
8. Battery cover 
 
 
 
 
 
 
 

OPERATION 
 
a). Input the battery 
b). Waiting for 10 minutes for the first time or just insert the battery 
c). In case when it’s not used for long time, it will detectthe environment temperature first so it will 
take one or two seconds more to switch on. 
d). Focus on the forehead and keep 1-3cm distance then press the button to start testing. It will 
display the testing data within one second. Be sure there is no hair, sweat, cosmetic or hat to cover 
the forehead.  
 
SETTING 
 
a). Setting the format of the temperatura F1 
Keep pressing“ MODE” for 3 seconds till the screen display F1, the press“ ▼ ”to choose ℃ and“ ▲ 
”for ℉ 
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b). Alarm temperature setting F2 
Keep pressing“ MODE” for 3 seconds till the screen display F1 then press“ MODE” again to enter into 
F2 then press“ ▲ ”for increasing alarm temperature 0.1℃ 
(0.1℉) and press“ ▼” for decreasing 0.1℃ (0.1℉). 
Attention: The default alarm temperature is 38.0℃ (100.4℉) 
 
c). Buzzer ON/OFF F3 
Press“ MODE” button for 3 seconds till the screen display F1 then press“ MODE” twice to enter into 
F3 then press“▼”to close the buzzer (a sound icon disappear) and press“ ▲” to open the buzzer ( a 
sound icon is displayed on the LCD screen) 
d). Out of setting 

Keep pressing ”until it’s power off. 
 
e). Measuring mode setting 
Press“MODE”key to the human body and the surface mode conversion.Under the MODE of body 
surface measurement rang is: 0.0~100.0℃（32.0℉-212.0℉) 
This product is specialized for testing human being’s body temperature so the displaying 
temperature range is 32.0℃-43.0℃(89.0℉-109.4℉) 
 
 
Disposal of old electrical appliances. 

The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal 
unsorted municipal waste stream. Old appliances must be collected separately in order to 
optimize the recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on 
human health and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product 
reminds you of your obligation, that when you dispose of the appliance, it must be separately 
collected. Consumers should contact their local authority or retailer for information 
concerning the correct disposal of their old appliance. 

DECLARATION OF CONFORMITY: This device complies with the requirements of the EMC directive 
2014/30/EU 
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FRANÇAIS 
SYMBOLES UTILISÉS 

 

DANGER : Indique un danger potentiel qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des 
blessures graves ou la mort.  

 

PRÉCAUTION : Indique un danger potentiel qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner 
des blessures légères ou modérées à l’utilisateur ou des dommages sur 
l’équipement ou autre.  

 

Dispositif type B 

 
Représentant autorisé dans la Communauté Européenne 

 

Consultez le manuel d’instructions  

 

Fabricant 

LOT Lot number 

 

Marquage des appareils électriques et électroniques conformément à la directive 
202/96EC. 
Les appareils, accessoires et l’emballage doivent être éliminés correctement en 
fin de vie utile 
Consultez votre législation locale ou autres réglementations pour l’élimination 
de cet appareil.  

 
 
 

Conseils generaux de securite 
1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 8 ans 

ou plus et des personnes présentant un handicap 
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physique, sensoriel, mental ou moteur voire ne 
disposant pas des connaissances et de l'expérience 
nécessaires en cas de surveillance ou d'instructions 
sur l'usage de cet appareil en toute sécurité et de 
compréhension des risques impliqués. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil.  Le nettoyage et la 
maintenance ne doivent pas très  effectués par des 
enfants sans surveillance. 

2. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec cet appareil. 

3. Gardez l’appareil et le câble à la portée des enfants 
de moins de 8 ans. 

4. ATTENTION: Par mesure de sécurité vis-à-vis des 
enfants, ne laissez pas les emballages (sac en 
plastique, carton, polystyrène) a leur portée. 

5. Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
adressez-vous à un service technique agréé afin 
d’éviter un danger. 

6. Ne débranchez jamais en tirant du cordon. 
7. Ne jamais le faire fonctionner si le cordon ou la fiche 

sont ao mes ou si vous remarquez que l´appareil ne 
fonctionne pas correctement. 

8. Ne pas manipuler l´appareil, les mains mouillées. 
9. Ne jamais placer l´appareil près dans l´eau ou autre 

liquide. 
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10. Avant de nettoyer l´appareil, vérifiez s´il est bien 
débranché. 

11. L´appareil doit être installé suivant les normes 
nationales pour les installations électriques.   

12. Cet appareil n’est apte que pour une utilisation 
domestique. 

13. Dans le cas où vous avez besoin d'une copie du 
manuel d'instructions, vous pouvez demander 
www.orbegozo.com 

14. AVERTISSEMENT: En cas de mauvaise utilisation de 
l'appareil, il y a un risque de blessure. 

 
 

-N'utilisez pas le produit dans une plage d'humidité supérieure à 85%.  

-Gardez le produit à l'écart des appareils électromagnétiques (par exemple, radio, téléphones 

portables, etc.)  

-Le produit ne doit pas être exposé au soleil, près d'un feu ou immergé dans l'eau. -Ne frappez 

jamais le produit avec force, ne l'utilisez pas s'il a été endommagé.  

-La valeur de mesure peut être affectée par la sueur sur le front, le chapeau ou l'écharpe. Assurez-

vous d'éliminer la sueur et les poils de votre front avant la mesure.  

-Assurez-vous que la distance de mesure est de 1 cm à 3 cm. par rapport au front.  

-L'utilisation de ce thermomètre ne remplace pas la consultation de votre médecin. 
 
FONCTIONNALITÉS 
 
Non ‒Contact et avec une grande précision de mesure 
Deux types de sélection du mode de mesure: température corporelle et température de surface 
Échange entre ℃ et ℉. 
à). Entrez la batterie 
b). Attendre 10 minutes pour la première fois ou simplement insérer 
la batterie 

http://www.orbegozo.com
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c). Dans le cas où il n’est pas utilisé pendant une longue période, il détectera d’abord la température 
de l’environnement. Il faudra donc une ou deux secondes de plus pour s’allumer. 
ré). Concentrez-vous sur le front et gardez une distance de 1 à 3 cm, puis appuyez sur le bouton 
pour commencer le test. Il affichera les données de test en une seconde. Assurez-vous qu'il n'y a pas 
de cheveux, de sueur, de cosmétique ou de chapeau pour couvrir le front. 
Fournir la fonction de notification sonore de la température corporelle élevée. 
Capable de stocker 32 ensembles pour les dernières données de mesure. 
Fournit la fonction d'enregistrement de la date et d'arrêt automatique. 
Fournissant la fonction de sélection automatique de la plage, résolution de l'écran LCD: 0,1 ℃ (0,1 ℉). 
Affichage numérique LCD rétro-éclairé 

 
 
             1. Mode température corporelle 
             3. résultat 
             2. mode de température de surface 
             4. signal d'alarme 
             5. température ℃ / ℉ 
             6. avertissement de batterie faible 
             7. stockage 
             8.Vérifier les données enregistrées 
 

 
 
 
 
1. Sonde infrarouge 
2. écran LCD 
3. Mode 
4. Vers le bas 
5. Haut 
6. Interrupteur de rétroéclairage 
7. Clé de test 
8. Couvercle de la batterie 
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OPÉRATION 
à). Entrez la batterie 
b). Attendre 10 minutes pour la première fois ou insérer simplement la batterie 
c). Dans le cas où il n'est pas utilisé pendant une longue période, il détectera d'abord la température 
de l'environnement, de sorte qu'il faudra une ou deux secondes de plus pour s'allumer. 
ré). Concentrez-vous sur le front et gardez une distance de 1 à 3 cm, puis appuyez sur le bouton 
pour commencer le test. Il affichera les données de test en une seconde. Assurez-vous qu'il n'y a pas 
de cheveux, de sueur, de cosmétique ou de chapeau pour couvrir le front. 
RÉGLAGE 
à). Réglage du format de la température F1 
Continuez à appuyer sur «MODE» pendant 3 secondes jusqu'à ce que l'écran affiche F1, appuyez sur 
«▼» pour choisir ℃ et «▲» pour ℉ 
 
b). Réglage de la température d'alarme F2 
Continuez à appuyer sur «MODE» pendant 3 secondes jusqu'à ce que l'écran affiche F1 puis 
appuyez à nouveau sur «MODE» pour entrer dans F2 puis appuyez sur «▲» pour augmenter la 
température d'alarme de 0,1 ℃ 
(0,1 ℉) et appuyez sur «▼» pour diminuer 0,1 ℃ (0,1 ℉). 
Attention: la température d'alarme par défaut est de 38,0 ℃ (100,4 ℉) 
 
c). Buzzer ON / OFF F3 
Appuyez sur le bouton «MODE» pendant 3 secondes jusqu'à ce que l'écran affiche F1 puis appuyez 
deux fois sur «MODE» pour entrer dans F3 puis appuyez sur «▼» pour fermer le buzzer (une icône 
sonore disparaît) et appuyez sur «▲» pour ouvrir le buzzer (un son l'icône s'affiche sur l'écran LCD) 
 
d). Réglage du mode de mesure 
Appuyez sur la touche «MODE» pour le corps humain et la conversion du mode de surface. Sous le 
MODE de mesure de la surface du corps, la plage est: 0,0 ~ 100,0 ℃ （32,0 ℉ -212,0 ℉) 
Ce produit est spécialisé pour tester la température corporelle de l'être humain de sorte que la 
plage de température d'affichage est de 32,0 ℃ -43,0 ℃ (89,0 ℉ -109,4 ℉) 
 
Élimination des vieux équipements électrodomestiques. 

En vertu de la Norme Européenne 2002/96/CE sur les Déchets des équipements Électriques et 
Électroniques (DEEE), les vieux appareils électrodomestiques ne peuvent pas être jetés dans les 
conteneurs municipaux habituels; ils doivent être ramassés séparément afin d’optimiser la 
récupération et le recyclage des composants et des matériaux qui le composent, et réduire 
l’impact sur la santé humaine et l’environnement. Le symbole de la poubelle barré apparaît sur 
tous les produits pour rappeler aux consommateurs qu’ils ne doivent pas être jetés avec les 
autres déchets ménagers, ils doivent être ramassés séparément. Le consommateur doit 
contacter sa mairie ou le vendeur pour savoir comment éliminer son vieil appareil 
électrodomestique.  

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ : Ce dispositif remplit les conditions requises de la directive sur la 
Compatibilité Électromagnétique 2014/30/EU 
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PORTUGUÊS 
SÍMBOLOS UTILIZADOS 

 

PERIGO: Indica um potencial perigo que se não for evitado, pode originar lesões 
graves ou a morte. 

 

PRECAUÇÃO: Indica um perigo potencial que se não for evitado pode causar 
lesões ligeiras ou moderadas no utilizador ou danos no equipamento ou 
propriedade. 

 

Dispositivo de tipo B 

 
Representante autorizado na Comunidade Europeia 

 

Consulte o manual de instruções 

 

Fabricante 

LOT Número do lote 

 

Marca de equipamentos elétricos e eletrónicos de acordo com a diretiva 
202/96CE. O equipamento, acessórios e a embalagem devem ser eliminados 
corretamente no final da sua utilização. 
Consulte as disposições locais ou outros regulamentos referentes à eliminação 
deste equipamento. 

 
 

INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANCA 
 

1. Este aparelho pode ser usado por crianças maiores 
de 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
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experiência e conhecimento, sempre que lhes seja 
dada a supervisão apropriada ou instruções para a 
utilização do aparelho de forma segura e de modo a 
que compreendam os perigos inerentes.  Não deixe 
que crianças brinquem com o aparelho. Não permita 
a limpeza e manutenção do aparel-ho pelo utilizador 
a crianças sem vigilância. 

2. As crianças deverão ser supervisionadas, para se 
assegurar de que não brincam com a unidade. 

3. Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance 
de crianças menores de 8 anos. 

4. PRECAUCÃO: Para a seguranca dos seus filhos, nao 
deixe partes da embalagem (sacos plasticos, 
papelao, esferovite, etc.) ao alcance dos mesmos. 

5. Se o cabo de ligação estiver danificado recorra a um 
serviço técnico autorizado. 

6. Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo. 
7. Não ponha em funcionament se o cabo ou a ficha 

estiverem estragados ou se observa que o aparelho 
não funciona correctamente. 

8. Não utilize o aparelho com as mãos molhadas.  
9. Não mergulhe o aparelho em agua nem em nengum 

outro liquido. 
10. Antes de efectuar a sua limpeza comprobé que o 

aparelho está desligado. 
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11. O aparelho deve ser instalado de acordo com a 
regulamentação nacional para instalações eléctricas. 

12. Este aparelho destina-se apenas a uso 
domméstico. 

13. No caso em que você precisa de uma cópia do 
manual de instruções, você pode perguntar para 
www.orbegozo.com 

14. ATENÇÃO: Em caso de utilização incorreta do 
aparelho, há um risco de possíveis lesões. 

 
 
-Não use o produto em uma faixa de umidade acima de 85%. 
- Mantenha o produto longe de dispositivos eletromagnéticos (por exemplo, rádio, telefones 
celulares, etc.) 
-O produto não deve ser exposto à luz solar direta, próximo ao fogo ou imerso em água. -Nunca 
bata no produto com força, não o use se estiver danificado. 
- O valor da medição pode ser afetado pelo suor na testa, chapéu ou lenço. Certifique-se de 
remover o suor e o cabelo da testa antes da medição. 
- Certifique-se de que a distância de medição é 1cm-3cm. em relação à testa. 
-O uso deste termômetro não substitui a consulta com seu médico. 
 
FUNCIONALIDADES 
 
Não ‒Contato e com alta precisão de medição 
Dois tipos de seleção de modo de medição: temperatura corporal e temperatura superficial 
Troca entre ℃ e ℉. 
at). Insira a bateria 
b). Aguarde 10 minutos pela primeira vez ou apenas insira 
bateria 
c). Caso não seja utilizado por muito tempo, primeiro sentirá a temperatura do ambiente. Portanto, 
vai demorar um ou dois segundos a mais para acender. 
ré). Concentre-se na testa e mantenha uma distância de 1-3cm, depois pressione o botão para 
iniciar o teste. Ele exibirá os dados de teste em um segundo. Certifique-se de que não haja cabelo, 
suor, cosméticos ou chapéu para cobrir a testa. 

http://www.orbegozo.com
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Fornece a função de notificação sonora de alta temperatura corporal. 
Capaz de armazenar 32 conjuntos para os dados de medição mais recentes. 
Oferece a função de registro de data e desligamento automático. 
Fornecendo função de seleção automática de faixa, resolução da tela LCD: 0,1 ℃ (0,1 ℉). 
Visor digital LCD retroiluminado 
 
 

 
 
              1. Modo de temperatura corporal 
              3. resultado 
              2. modo de temperatura da superfície 
              4. Sinal de alarme 
              5. temperatura ℃ / ℉ 
              6. aviso de bateria fraca 
              7. armazenamento 
              8. Verifique os dados registrados 
 
 

 
 
 
1. Sonde infrarouge 
2. écran LCD 
3. Mode 
4. Vers le bas 
5. Haut 
6. Interrupteur de rétroéclairage 
7. Clé de test 
8. Couvercle de la batterie 
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CONFIGURAÇÃO 
a). Insira a bateria 
b). Aguarde 10 minutos pela primeira vez ou apenas insira a bateria 
vs). Caso não seja usado por muito tempo, primeiro sentirá a temperatura do ambiente, por isso 
demorará mais um ou dois segundos para ligar. 
ré). Concentre-se na testa e mantenha uma distância de 1-3cm, depois pressione o botão para 
iniciar o teste. Ele exibirá os dados de teste em um segundo. Certifique-se de que não haja cabelo, 
suor, cosméticos ou chapéu para cobrir a testa. 
 
a). Configurando o formato de temperatura F1 
Continue pressionando "MODE" por 3 segundos até que o visor mostre F1, pressione "▼" para 
escolher ℃ e "▲" para ℉ 
 
b). Configurando a temperatura do alarme F2 
Continue pressionando "MODE" por 3 segundos até que o visor mostre F1 e pressione "MODE" 
novamente para inserir F2 e pressione "▲" para aumentar a temperatura do alarme em 0,1 ℃ 
(0,1 ℉) e pressione “▼” para diminuir 0,1 ℃ (0,1 ℉). 
Atenção: a temperatura padrão do alarme é 38,0 ℃ (100,4 ℉) 
 
c). Buzzer ON / OFF F3 
Pressione o botão "MODE" por 3 segundos até que a tela exiba F1, pressione "MODE" duas vezes 
para entrar em F3 e pressione "▼" para fechar a campainha (um ícone de som desaparece) e 
pressione em "▲" para abrir a campainha (um som é exibido na tela LCD) 
 
e). Configurando o modo de medição 
Pressione a tecla "MODE" para conversão do corpo humano e modo de superfície. Sob o MODO de 
medição da superfície corporal, o intervalo é: 0,0 ~ 100,0 ℃ （32,0 ℉ -212,0 ℉) 
Este produto é especializado para testar a temperatura do corpo humano, de modo que a faixa de 
temperatura do display seja de 32,0 ℃ -43,0 ℃ (89,0 ℉ -109,4 ℉) 
 
Eliminação do eletrodoméstico antigo. 

De acordo com o disposto na Norma europeia 2002/96/CE relativa a Resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), os eletrodomésticos antigos não podem ser 
eliminados nos contentores municipais de resíduos domésticos; devem ser recolhidos em 
separado para otimizar a recuperação e reciclagem dos componentes e materiais que os 
constituem, e reduzir o impacto na saúde humana e no meio ambiente. O símbolo do caixote 
de lixo riscado é colocado sobre todos os produtos para relembrar o consumidor da sua 
obrigação de separar o equipamento para a recolha seletiva. 

O consumidor deve contactar as autoridades locais ou o revendedor do equipamento para obter informações 
acerca da eliminação correta do seu eletrodoméstico antigo. 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE: Este dispositivo cumpre os requisitos da diretriz relativa à 
Compatibilidade eletromagnética 2014/30/EU 
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